
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 

Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikariusz / Associate Pastor 
ks. Henryk Krajewski, C.R. 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Ms. Sylvia Pańczyk  
 

Poniedziałek – Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek, Czwartek - Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
Poniedziałek / Monday:  7:30 Msza / Mass 
 
Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday:  7:30 Msza / Mass 

Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus 

 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 
18:30 Msza / Mass 
 
Sobota / Saturday:  7:30 Msza /Mass 

Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-0726. 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-0726. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Poniedziałek - Sobota / Monday - Saturday  7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday  17:30 - 18:15 
 
Chrzty / Baptisms 
2-ga Niedziela miesiąca 14:00 PL - Więcej informacji na 
naszej stronie. 
4th Sunday of the month 2:00pm EN - See our website 
for more details. 
 
Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 
Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 
Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Ks. Michał z chęcią odpowie na Twoje pytania 
i pomoże Ci w rozeznaniu powołania. Więcej 
informacji na naszej stronie. 
Father Michał will be more than happy to speak with 
you, answer any of your questions and accompany 
you in your discernment. More info on our website. 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts  
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 
Available – upon request prior to Mass. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
 

Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne /  Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków. Pamiętajmy 
o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm . 
 
Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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 August 16th, 2020 – XX Sunday of Ordinary Time  
     

Odeszli do wieczności / We announce the passing of: 
† Edward Dojnikowski, † Andrzej Bartoszek 

Najbliższym składamy serdeczne wyrazy współczucia.  
Dobry Jezu, a nasz Panie, daj im wieczne spoczywanie... 

We extend our most sincere condolences to their loved ones.  
May the Good Lord grant them eternal rest… 

 
 
 
Intencje wysłane i odprawione na Misjach 
Intentions Celebrated in the Missions 
 
+ Edward Dojnikowski 
Z. Kata; F.A. Kąsek (x2); E. Piasek; J. Frankiewicz; Związek 
Polaków w Kanadzie; H.A. Biesiadecki 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INTENCJE NA ROK 2021 
Zawiadamiamy, że od środy 9. września do wtorku  
22. września przyjmować będziemy intencje mszalne  
na rok 2021 TYLKO dla: 
1) grup i organizacji, 
2) a także „okrągłe” intencje rocznicowe śmierci lub 
małżeństwa (1-szy rok oraz wielokrotność 5 lat, np. 15, 40, 
55 itp.) 
 

Natomiast od 23. września przyjmowane będą wszystkie 
pozostałe intencje. W środę, 23. IX kancelaria będzie 
otwarta w godzinach 17:00 – 20:00 i w tym czasie 
przyjmowane będą tylko intencje mszalne. Późniejsze 
godziny otwarcia są wyjątkiem i mają pomóc wszystkim 
tym, którzy pracują do późna. Uprzejmie prosimy  
o niezamawianie jednorazowo więcej niż 5 intencji. 
 

Rodziny mogą zamawiać oprócz 1 mszy niedzielnej  
i 1 w tygodniu, także 3 msze w intencjach zbiorowych 
(odprawiane w środy wieczorem).  
Grupy mogą wykorzystać 3 niedzielne intencje mszalne.  
 

Mamy nadzieję, że te zasady dadzą wszystkim parafianom 
równe szanse przy zamawianiu Mszy Świętych. Dziękujemy 
za wyrozumiałość!  
 

Prosimy również grupy o jak najszybsze przygotowa-
nie grafiku Mszy, uroczystości i spotkań między 
wrześniem 2020 a czerwcem 2021 i dostarczenie ich do 
kancelarii. Pozwoli nam to uniknąć „kolizji” w spotkaniach  
i pomoże księdzu proboszczowi być obecnym na większej 
liczbie spotkań. Bóg zapłać! 
 

MASS INTENTIONS FOR 2021 
 

We would like to inform you that from Wednesday, 
September 9th to Tuesday September 22nd we will be 
accepting Mass Intentions for 2021 ONLY from: 
1) parish groups and organizations 
2) intentions for the anniversary of weddings and deaths  
(1st and multiples of 5 years, ex: 15, 40, 55 etc.) 
 

We will be accepting all other intentions on Wednesday 
September 23rd starting at 5pm-8pm. The evening hours 
on this day will accommodate those who work late.  
 

Families can request 1 Sunday Mass, 1 Weekday Mass,  
as well as 3 intentions as part of the “Multiple Intentions 
Mass” (which takes place every Wednesday evening). 
Parish groups may request 3 Sunday Masses.  
 

We kindly ask that individuals not request intentions for 
more than one family other than their own at one time. This 
will reduce the line-ups. We hope that these guidelines will 
allow all parishioners an equal chance in requesting Mass 
Intentions. Thank you for your understanding and co-
operation! 
 

We would also like to request that parish groups and 
organizations prepare and submit Schedules for 
their Masses, special occasions and meetings for the period 
of September 2020-June 2021 to the Parish Office. This will 
allow us to avoid any double-bookings and will help our 
pastor to attend more meetings. God bless! 

     16. sierpnia 2020 – XX Niedziela Zwykła 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 17. sierpnia     
7:30 † Jan Długołęcki                                                           [żona] 
 

Wtorek, 18. sierpnia      
7:30 †† Zofia i Bolesław Latus                                       [rodzina] 
 

Środa, 19. sierpnia        
7:30 †† Tekla, Franciszke, Marian Sołtys            [W. Bosacka] 
18:30  
   †† Stanisław Dycha i Danuta Szelestowska       [B.J. Dycha] 
   †† Stanisław Siek i zmarli z rodziny Siek i Rudzki    [dzieci] 
   † Anna Lauks      [DiBartolo family] 
   †† Teresa Ostrowska i Alexandra Kuryłowicz, Irena  
      Mackiewicz                                                             [koleżanka] 
   † Julia Górska                 [J. Pasadyn] 
   † Wiesława Międzybrodzka                   [Szkoła Polska Gr. 2] 
   †† Stanisław Siek w 3-ią rocznicę śmierci oraz zmarli  
      rodzice, bracia, siostry i zmarli z rodziny Siek      [B. Siek] 
   † Jan Szkarłat            [syn z rodziną] 
   † Brenda Farbotko                       [Teresa] 
   † Helena Błaszczyk                    [synowie] 
   † Wiesława Jaźwiec                     [rodzina] 
   O bł. Boże dla Chris i Sandra w 1-szą rocznicę ślubu  
                                                                                              [rodzice] 
   O bł. Boże dla Lilii i Jerzego z okazji 38-mej rocznicy ślubu  
                                                                                   [Jerzy K. maż] 
   O bł. Boże i o powrót do zdrowia dla Mirosławy          [mąż] 
   Dziękczynno-błagalna dla Anny i Mariana 
   

Czwartek, 20. sierpnia     św. Bernarda, opata i doktora  
                                                                 Kościoła 
7:30 †† Helena i Stefan Nowakowski                   [Skurzyńska] 
 

Piątek, 21. sierpnia    św. Piusa X, papieża 
7:30 O zdrowie i bł. Boże dla Maii i Stanislav Skrip 
18:30 O zdrowie i bł. Boże dla dzieci i wnuków           [Mama] 
 

Sobota, 22. sierpnia     Najświętszej Maryi Panny Królowej 
7:30 † Bronisław Dąbek           [żona i dzieci] 

 
Liturgia Niedzieli – XXI Niedziela Zwykła 

17:00 Missa Pro Populo (za parafian) 
 

Niedziela, 23. sierpnia   
 

8:00 O zdrowie i bł. Boże dla rodziny Romanowskich 
10:00 †† Peter Sudak & Mary Anne Petrone         [D. Sudak] 
12:00 O bł. Boże dla Polskich Żołnierzy 
14:00 † Agnieszka Myjak                                               [rodzice] 
 
 
 
 

TACA / COLLECTION: August 9. sierpnia 2020 
 

     General Offerings: $4531.25      Renovation Fund: $790 
                       Flowers: $615       
                           

 

Bóg zapłać za Waszą hojność!  
Thank you for your generosity! 

 
 
 
 
 
 
 

Słowo na Niedzielę… 
Błogosławione nieposłuszeństwo, które przyniosło tak 
wielkie miłosierdzie i tak wielkiego Zbawiciela! Chrystus 
jest żywym miłosierdziem, przychodzącym przez wiarę: 
Wielka jest wiara twoja, niech ci się stanie, jak chcesz! Jego 
nieskończone miłosierdzie usuwa wszelką nędzę, Jego dary 
łaski są nieodwołalne, bogactwo zmartwychwstania 
zniszczyło śmierć na zawsze. Jego chwała pochłonęła 
wszystko stare... I rzekł Ten, który siedzi na tronie: Oto 
wszystko czynię nowym. 
 
 

 
 
Przypominamy, że w niedzielę obowiązują nowe godziny 
Mszy świętych i że kościół otwierany jest na ok. 20 minut 
przed każdą z Mszy. Jeszcze raz bardzo prosimy o współpra-
cę, o zrozumienie i o cierpliwość, szczególnie kiedy 
wolontariusze wskazują nam miejsce do siedzenia. Msze, na 
których jest najmniej osób, to w kolejności: g. 14:00, 10:00 
(ang) i sobotnia 17:00. Msze „najliczniejsze” to 8:00 i 12:00. 
Zachęcamy by przychodzić w grupach rodzinnych / spok-
rewnionych, tzw. „social bubbles”, żeby zajmować jak 
najwięcej miejsca w ławkach. Przypominamy również, że 
nakrycia twarzy (maski, szale, itp.) są obowiązkowe.  
 
We remind you of the new Sunday Mass Schedule, 
including the opening of the church 20 minutes prior to 
each Mass. We kindly request your co-operation, 
understanding and patience, especially with the volunteers 
that are helping seat our parishioners. The Masses that have 
the lowest attendance are: 2pm, 10am (ENG) and Saturday 
at 5pm. The highest attended Masses are 8am and 12 noon. 
We encourage families to come together to Mass and sit 
with their blood relatives (those in their “social bubbles”) so 
we can accommodate the maximum number of people in the 
pews. Please remember, that face coverings are mandatory. 

                                                         
*** 

 
Informujemy, że pani Kasia będzie nieobecna z powodu 
urlopu – od 17. sierpnia do 10. września.  
Jednocześnie dziękujemy panu Waldemarowi, który 
akompaniować nam będzie w zastępstwie przez ten czas. 

*** 
 

Zawiadamiamy, że kancelaria będzie nie czynna  
w piątek, 21. sierpnia. 

The Parish Office will be closed on Friday August 21st. 
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Rodziny mogą zamawiać oprócz 1 mszy niedzielnej  
i 1 w tygodniu, także 3 msze w intencjach zbiorowych 
(odprawiane w środy wieczorem).  
Grupy mogą wykorzystać 3 niedzielne intencje mszalne.  
 

Mamy nadzieję, że te zasady dadzą wszystkim parafianom 
równe szanse przy zamawianiu Mszy Świętych. Dziękujemy 
za wyrozumiałość!  
 

Prosimy również grupy o jak najszybsze przygotowa-
nie grafiku Mszy, uroczystości i spotkań między 
wrześniem 2020 a czerwcem 2021 i dostarczenie ich do 
kancelarii. Pozwoli nam to uniknąć „kolizji” w spotkaniach  
i pomoże księdzu proboszczowi być obecnym na większej 
liczbie spotkań. Bóg zapłać! 
 

MASS INTENTIONS FOR 2021 
 

We would like to inform you that from Wednesday, 
September 9th to Tuesday September 22nd we will be 
accepting Mass Intentions for 2021 ONLY from: 
1) parish groups and organizations 
2) intentions for the anniversary of weddings and deaths  
(1st and multiples of 5 years, ex: 15, 40, 55 etc.) 
 

We will be accepting all other intentions on Wednesday 
September 23rd starting at 5pm-8pm. The evening hours 
on this day will accommodate those who work late.  
 

Families can request 1 Sunday Mass, 1 Weekday Mass,  
as well as 3 intentions as part of the “Multiple Intentions 
Mass” (which takes place every Wednesday evening). 
Parish groups may request 3 Sunday Masses.  
 

We kindly ask that individuals not request intentions for 
more than one family other than their own at one time. This 
will reduce the line-ups. We hope that these guidelines will 
allow all parishioners an equal chance in requesting Mass 
Intentions. Thank you for your understanding and co-
operation! 
 

We would also like to request that parish groups and 
organizations prepare and submit Schedules for 
their Masses, special occasions and meetings for the period 
of September 2020-June 2021 to the Parish Office. This will 
allow us to avoid any double-bookings and will help our 
pastor to attend more meetings. God bless! 

     16. sierpnia 2020 – XX Niedziela Zwykła 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 17. sierpnia     
7:30 † Jan Długołęcki                                                           [żona] 
 

Wtorek, 18. sierpnia      
7:30 †† Zofia i Bolesław Latus                                       [rodzina] 
 

Środa, 19. sierpnia        
7:30 †† Tekla, Franciszke, Marian Sołtys            [W. Bosacka] 
18:30  
   †† Stanisław Dycha i Danuta Szelestowska       [B.J. Dycha] 
   †† Stanisław Siek i zmarli z rodziny Siek i Rudzki    [dzieci] 
   † Anna Lauks      [DiBartolo family] 
   †† Teresa Ostrowska i Alexandra Kuryłowicz, Irena  
      Mackiewicz                                                             [koleżanka] 
   † Julia Górska                 [J. Pasadyn] 
   † Wiesława Międzybrodzka                   [Szkoła Polska Gr. 2] 
   †† Stanisław Siek w 3-ią rocznicę śmierci oraz zmarli  
      rodzice, bracia, siostry i zmarli z rodziny Siek      [B. Siek] 
   † Jan Szkarłat            [syn z rodziną] 
   † Brenda Farbotko                       [Teresa] 
   † Helena Błaszczyk                    [synowie] 
   † Wiesława Jaźwiec                     [rodzina] 
   O bł. Boże dla Chris i Sandra w 1-szą rocznicę ślubu  
                                                                                              [rodzice] 
   O bł. Boże dla Lilii i Jerzego z okazji 38-mej rocznicy ślubu  
                                                                                   [Jerzy K. maż] 
   O bł. Boże i o powrót do zdrowia dla Mirosławy          [mąż] 
   Dziękczynno-błagalna dla Anny i Mariana 
   

Czwartek, 20. sierpnia     św. Bernarda, opata i doktora  
                                                                 Kościoła 
7:30 †† Helena i Stefan Nowakowski                   [Skurzyńska] 
 

Piątek, 21. sierpnia    św. Piusa X, papieża 
7:30 O zdrowie i bł. Boże dla Maii i Stanislav Skrip 
18:30 O zdrowie i bł. Boże dla dzieci i wnuków           [Mama] 
 

Sobota, 22. sierpnia     Najświętszej Maryi Panny Królowej 
7:30 † Bronisław Dąbek           [żona i dzieci] 

 
Liturgia Niedzieli – XXI Niedziela Zwykła 

17:00 Missa Pro Populo (za parafian) 
 

Niedziela, 23. sierpnia   
 

8:00 O zdrowie i bł. Boże dla rodziny Romanowskich 
10:00 †† Peter Sudak & Mary Anne Petrone         [D. Sudak] 
12:00 O bł. Boże dla Polskich Żołnierzy 
14:00 † Agnieszka Myjak                                               [rodzice] 
 
 
 
 

TACA / COLLECTION: August 9. sierpnia 2020 
 

     General Offerings: $4531.25      Renovation Fund: $790 
                       Flowers: $615       
                           

 

Bóg zapłać za Waszą hojność!  
Thank you for your generosity! 

 
 
 
 
 
 
 

Słowo na Niedzielę… 
Błogosławione nieposłuszeństwo, które przyniosło tak 
wielkie miłosierdzie i tak wielkiego Zbawiciela! Chrystus 
jest żywym miłosierdziem, przychodzącym przez wiarę: 
Wielka jest wiara twoja, niech ci się stanie, jak chcesz! Jego 
nieskończone miłosierdzie usuwa wszelką nędzę, Jego dary 
łaski są nieodwołalne, bogactwo zmartwychwstania 
zniszczyło śmierć na zawsze. Jego chwała pochłonęła 
wszystko stare... I rzekł Ten, który siedzi na tronie: Oto 
wszystko czynię nowym. 
 
 

 
 
Przypominamy, że w niedzielę obowiązują nowe godziny 
Mszy świętych i że kościół otwierany jest na ok. 20 minut 
przed każdą z Mszy. Jeszcze raz bardzo prosimy o współpra-
cę, o zrozumienie i o cierpliwość, szczególnie kiedy 
wolontariusze wskazują nam miejsce do siedzenia. Msze, na 
których jest najmniej osób, to w kolejności: g. 14:00, 10:00 
(ang) i sobotnia 17:00. Msze „najliczniejsze” to 8:00 i 12:00. 
Zachęcamy by przychodzić w grupach rodzinnych / spok-
rewnionych, tzw. „social bubbles”, żeby zajmować jak 
najwięcej miejsca w ławkach. Przypominamy również, że 
nakrycia twarzy (maski, szale, itp.) są obowiązkowe.  
 
We remind you of the new Sunday Mass Schedule, 
including the opening of the church 20 minutes prior to 
each Mass. We kindly request your co-operation, 
understanding and patience, especially with the volunteers 
that are helping seat our parishioners. The Masses that have 
the lowest attendance are: 2pm, 10am (ENG) and Saturday 
at 5pm. The highest attended Masses are 8am and 12 noon. 
We encourage families to come together to Mass and sit 
with their blood relatives (those in their “social bubbles”) so 
we can accommodate the maximum number of people in the 
pews. Please remember, that face coverings are mandatory. 

                                                         
*** 

 
Informujemy, że pani Kasia będzie nieobecna z powodu 
urlopu – od 17. sierpnia do 10. września.  
Jednocześnie dziękujemy panu Waldemarowi, który 
akompaniować nam będzie w zastępstwie przez ten czas. 

*** 
 

Zawiadamiamy, że kancelaria będzie nie czynna  
w piątek, 21. sierpnia. 

The Parish Office will be closed on Friday August 21st. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 

Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikariusz / Associate Pastor 
ks. Henryk Krajewski, C.R. 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Ms. Sylvia Pańczyk  
 

Poniedziałek – Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek, Czwartek - Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
Poniedziałek / Monday:  7:30 Msza / Mass 
 
Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday:  7:30 Msza / Mass 

Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus 

 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 
18:30 Msza / Mass 
 
Sobota / Saturday:  7:30 Msza /Mass 

Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-0726. 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-0726. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Poniedziałek - Sobota / Monday - Saturday  7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday  17:30 - 18:15 
 
Chrzty / Baptisms 
2-ga Niedziela miesiąca 14:00 PL - Więcej informacji na 
naszej stronie. 
4th Sunday of the month 2:00pm EN - See our website 
for more details. 
 
Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 
Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 
Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Ks. Michał z chęcią odpowie na Twoje pytania 
i pomoże Ci w rozeznaniu powołania. Więcej 
informacji na naszej stronie. 
Father Michał will be more than happy to speak with 
you, answer any of your questions and accompany 
you in your discernment. More info on our website. 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts  
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 
Available – upon request prior to Mass. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
 

Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne /  Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków. Pamiętajmy 
o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm . 
 
Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Henry's Home Renovations & Flooring
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